
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA KAZNENOG ZAKONA
  

Članak 1.

U Kaznenom zakonu („Narodne novine“, broj 125/11, 144/12) u članku 14. stavku 3. iza riječi: „članka 158.,“ dodaju se riječi: „članka 159.,“.

Članak 2.

U članku 18. stavku 2. iza riječi: „članka 14.“ dodaju se riječi: „stavka 1. i 2.“.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: „(3) U slučajevima iz članka 14. stavka 3. kazneni postupak radi primjene kaznenog zakonodavstva Republike Hrvatske pokrenut će se neovisno o tome je li se kazneno djelo u državi u kojoj je počinjeno progoni po prijedlogu ili privatnoj tužbi.“.

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5. 

Članak 3.

U članku 52. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: „(4) Kod produljenog kaznenog djela vrijednost stvari, imovinskog prava i imovinsku korist čini zbir vrijednosti svih stvari, imovinskih prava i koristi pribavljenih odvojenim radnjama.“ 

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 4. 

U članku 56. stavku 3. druga rečenica briše se.

Članak 5. 

U članku 58. stavku 7. iza riječi: „stavka 1.“ dodaje se zarez, a riječi: „i 2.“ zamjenjuju se brojevima i slovom: „2. i 6.“. 

U stavku 8. riječi: „šest mjeseci“ zamjenjuju se riječima: „godinu dana“.

Članak 6. 

U članku 72. stavku 4. riječi: „upisom zabrane za određenu kategoriju vozila u vozačku dozvolu“ zamjenjuju se riječima: „sljedećim danom kada je okrivljeniku nadležno tijelo policije uredno dostavilo obavijest o upisu izrečene mjere u evidenciju izdanih vozačkih dozvola“.

Članak 7.

U članku 81. stavku 2. iza riječi: „(članak 91.)“ dodaju se zarez i riječi: „terorizma (članak 97. stavak 4.), teškog ubojstva (članak 111.), ubojstva osobe pod međunarodnom zaštitom (članak 352.)“.

Članak 8.

U članku 83. stavku 2. iza riječi: „(članak 91.)“ dodaju se zarez i riječi: „terorizma (članak 97. stavak 4.), teškog ubojstva (članak 111.), ubojstva osobe pod međunarodnom zaštitom (članak 352.)“.

Članak 9. 

U članku 87. stavku 6. iza riječi: „djelovanja pravne osobe“ dodaju se riječi: „ili državnih  tijela“.

Iza dosadašnjeg stavka 25. dodaju se stavci 26., 27., 28. i 29. koji glase: 

„(26) Vrijednost imovine, imovinske štete, porezne obveze i državne potpore je velikih razmjera ako prelazi šesto tisuća kuna. Razaranja prouzročena kaznenim djelima su velika ako prelaze šesto tisuća kuna.

(27) Vrijednost imovine je većeg opsega ako prelazi dvjesto tisuća kuna.

(28) Vrijednost stvari, imovinskog prava i imovinske koristi je velika ako prelazi šezdeset tisuća kuna. Vrijednost imovinske koristi i štete je znatna ako prelazi šezdeset tisuća kuna.

(29) Vrijednost stvari, imovinskog prava i imovinske koristi je mala ako ne prelazi tisuću kuna.“

Članak 10. 

U članku 117. stavku 2. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 11. 

U članku 118. stavku 2. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.


Članak 12. 

U članku 119. stavak 2. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.
Članak 13. 

U članku 136. stavku 3. iza riječi: „djetetu,“ dodaju se riječi: „osobi s težim invaliditetom, bliskoj osobi“, a iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorne osobe u obavljanju“.

Članak 14.

U članku 137. stavku 2. iza riječi: „djetetu“ dodaje se zarez , riječ: „ili“ briše se, a iza riječi: „invaliditetom“ dodaju se riječi: „ili bliskoj osobi“.

Članak 15.

U članku 138. stavku 2. iza riječi: „djetetu“ dodaje se zarez, a riječi: „ili osobi s težim invaliditetom ili bliskoj osobi“ zamjenjuju se riječima: „osobi s težim invaliditetom, bliskoj osobi ili prema odgovornoj osobi u obavljanju javne ovlasti“.

Članak 16.

U članku 139. stavku 4. iza riječi: „djetetu“ dodaje se zarez, a riječi: „ili osobi s težim invaliditetom ili bliskoj osobi“ zamjenjuju se riječima: „osobi s težim invaliditetom, bliskoj osobi ili prema odgovornoj osobi u obavljanju javne ovlasti“.


Članak 17. 

U članku 140. stavak 1. iza riječi: „prati“ dodaje se zarez, a riječi: „ili uhodi drugu osobu ili s njim uspostavi ili nastoji uspostaviti“ zamjenjuju se riječima: „uhodi drugu osobu, s njom nastoji uspostaviti ili uspostavlja“.

Članak 18. 

U članku 141. stavku 2. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 19.

U članku 142. stavku 3. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 20.

U članku 143. stavak 3. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 21. 

U članku 144. stavku 2. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 22. 

U članku 146. stavku 4. riječi: „svojih ovlasti“ zamjenjuju se riječima: „službe“.

Članak 23. 

U članku 147. stavak 5. briše se.

Članak 24.

U članku 148. naslov članka mijenja se i glasi:  „Teško sramoćenje“. 

U članku 148. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase: 

„(3) Nema kaznenog djela teškog sramoćenja ako počinitelj dokaže istinitost činjenične tvrdnje  koju je iznosio ili pronosio ili postojanje ozbiljnog razloga zbog kojeg je povjerovao u njezinu istinitost.

(4) Dokazivanje okolnosti iz stavka 3. ovog članka nije dopušteno ako se činjenične tvrdnje iz stavka 1. odnose na osobne ili obiteljske prilike.“.

Članak 25.

Iza članka 148. dodaje se članak 148.a i naslov iznad njega koji glase: 

„Isključenje protupravnosti za kaznena djela uvrede i teškog sramoćenja

Članak 148.a

Nema kaznenog djela iz članka 147. i 148. ovoga Zakona ako je počinitelj njihova obilježja ostvario u znanstvenom, stručnom, književnom, umjetničkom djelu ili javnoj informaciji, u obavljanju dužnosti propisane zakonom, političke ili druge javne ili društvene djelatnosti, u novinarskom poslu ili obrani nekog prava, a to je učinio u javnom interesu ili iz drugih opravdanih razloga.“.

Članak 26. 

U članku 154. stavku 3. iza riječi: „osobe“ dodaju se riječi: „ili osobe nad kojom je izvršen spolni odnošaj bez pristanka“.
Članak 27. 

U članku 157. stavku 3. iza riječ: „prostituciju“ dodaju se riječi: „druge osobe“.

Članak 28. 

U članku 159. stavku 2. iza riječi: „očuh“ dodaje se zarez i riječ: „ili“ briše se; a iza riječi: „maćeha“ dodaju se riječi: „ili izvanbračni drug ili istospolni partner roditelja djeteta“. 
Članak 29.

U članku 173. stavak 2. iza riječi: „državnom tijelu“ dodaju se riječi: „ili odgovorna osoba u obavljanju javne ovlasti“.

Članak 30.

Iza članka 179. dodaje se članak 179.a i naslov iznad njega koji glase: 

„Psihičko nasilje u obitelji

Članak 179.a


Tko dugotrajnim teškim vrijeđanjem ili zastrašivanjem bliske osobe teško naruši njezin psihički integritet,

kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.“.

Članak 31. 

U članku 190. stavku 3. riječi: „vezi sa službom ili svojom javnom“ zamjenjuju se riječima: „obavljanju službe ili odgovorna osoba u obavljanju javnih“. 

U stavku 6. iza riječi: „nabavi“ dodaje se zarez i riječi: „prenese, izveze ili uveze“.

Članak 32. 

U članku 191.a stavku 2. riječi: „vezi sa službom ili svojom javnom“ zamjenjuju se riječima: „obavljanju službe ili odgovorna osoba u obavljanju javne“.

Članak 33.

U članku 196. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: „(3) Tko kazneno djelo iz stavka 1. ovoga članka počini iz nehaja, kaznit će se kaznom zatvora do jedne godine.“.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članka 34. 

U članku 227. stavku 1. riječi: „ljudi“ zamjenjuju se riječima: „druge osobe“. 

Članak 35.

U članku 228. stavku 1. riječi: „od šest mjeseci do pet godina“ zamjenjuju se riječima: „do tri godine“.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: „(2) Ako je vrijednost ukradene stvari velika, počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.“.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 36. 

U članku 229. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: „jedne do osam“ zamjenjuju se riječima: „šest mjeseci do pet“.

U stavku 1. točka 5. briše se.

Dosadašnje točke 6., 7., 8., 9. i 10. postaju točke 5., 6., 7., 8. i 9.

U dosadašnjoj točki 10. koja postaje točka 9. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“. 

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: „(2) Ako su ostvarena obilježja teške krađe iz stavka 1., ali je vrijednost ukradene stvari velika, počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do osam godina.“.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 

Članak 37. 

U članku 231. stavku 2. iza riječi: „ovoga članka“ dodaju se riječi: „pribavljena znatna imovinska korist ili je“.
Članak 38. 

U članku 241. stavku 1. iza riječi „stvar“ dodaju se riječi „ili stvar osobe čije interese zastupa“. 

U stavku 2. iza riječi „imovine“ dodaju se riječi „ili imovine osobe čije interese zastupa“.

Članak 39. 

U članku 242. stavku 2. iza riječi: „ovoga članka“ dodaju se riječi: „ ili je pribavljena znatna imovinska korist“.

Članak 40.

U članku 245. stavku 1. iza riječi: „232. stavka“ dodaje se broj: „1.,“.

U stavku 2. iza riječi: „članka 234. stavka 1.“ zarez i riječi: „članka 235. stavka 1.“ brišu se.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: „(3) Kazneno djelo iz članka 235. stavka 1. ovoga Zakona progoni se po prijedlogu, osim ako je djelo počinjeno na štetu državne imovine.“.

U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. riječ: „rođaka“ zamjenjuje se riječju: „srodnika“, a iza riječi: „sestre,“ dodaju se riječi: „posvojitelja, posvojenika“.

Članak 41. 

U članku 256. stavku 3. iza riječi: „porezne“ dodaju se riječi: „ili carinske“.

Članak 42.

U članku 263. stavku 1. iza riječi: „zabranjena“ dodaju se riječi: „ili ograničena“.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: „(2) Kaznom iz stavka 1. kaznit će se tko napravi, nabavi, ili prenese, izveze ili uveze, posjeduje opremu, materijal ili tvari koje se mogu uporabiti za nedozvoljenu proizvodnju, za koje zna da su namijenjeni nedozvoljenoj proizvodnji.“.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 43. 

U članku 265. iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi: „(8) Novac i predmeti iz stavka 1., 2. 3. i 4. ovoga članka oduzet će se, a prava utvrditi  ništetnim.“.

Članak 44.

U članku 266. stavku 1. riječi: „jedne“ zamjenjuju se riječima „dvije“.

U stavku 2. iza riječi: „vlasti,“ dodaju se riječi: „Ustavnog suda i međunarodne organizacije koje je Republika Hrvatska član,“.

Članak 45.

U članku 273. stavku 1. iza riječi: „vlasti,“ dodaju se riječi: „Ustavnog suda i međunarodne organizacije koje je Republika Hrvatska član,“.

Članak 46. 

U članku 298. iza riječi: „službe ili“ dodaju se riječi: „odgovorna osoba u obavljanju“.

Članak 47.

U članku 301. stavku 3. riječ: „rođak“ zamjenjuje se riječju: „srodnik“. 

Članak 48.

U članku 302. stavku 4. riječ: „rođak“ zamjenjuje se riječju: „srodnik“.

Članak 49.

U članku 303. stavku 5. riječ: „rođak“ zamjenjuje se riječju: „srodnik“.

Članak 50. 

U članku 339. stavku 1. riječi: „šest mjeseci do pet“ zamjenjuju se riječima: „jedne do osam“.

Članak 51.

U članku 386. točka 3. mijenja se i glasi: 

„3. Direktivom 2010/53/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010. godine o standardima kvalitete i sigurnosti ljudskih organa namijenjenih transplantaciji,“.

Točka 8. mijenja se i glasi: 

„8. Direktivom 2002/90/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 28. studenoga 2002. godine o definiranju olakšavanja neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka,“.

Točka 11. mijenja se i glasi: 

„11. Okvirnom odlukom Vijeća 2005/212/PUP od 24. veljače 2005. o oduzimanju imovinske koristi, sredstava i imovine pribavljene kaznenim djelom,“.

Točka 13. mijenja se i glasi: 

„13. Okvirnom odlukom Vijeća 2001/500/PUP od 26. lipnja 2001. godine o pranju novca, identifikaciji, praćenju, zamrzavanju, pljenidbi i oduzimanju imovine i imovinske koristi ostvarene kaznenim djelima,“.

Točka 14. mijenja se i glasi: 

„14. Okvirnom odlukom Vijeća 2002/946/PUP od 28. studenoga 2002. godine o jačanju kaznenopravnog okvira za sprečavanje pomaganja neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka,“ 

Točka 15. mijenja se i glasi: 

„15. Okvirnom odlukom Vijeća 2002/475/PUP od 13. lipnja 2002. godine o suzbijanju terorizma,“

Točka 21. mijenja se i glasi: 

„21. Okvirnom odlukom Vijeća 2000/383/JHA od 29. svibnja 2000. o povećanju zaštite kaznenim i drugim sankcijama protiv krivotvorenja povezanoga s uvođenjem eura,“ 

Točka 22. mijenja se i glasi: 

„22. Okvirnom odlukom Vijeća 2004/757/PUP od 25. listopada 2004. kojom se utvrđuju minimalne odredbe u vezi sa sastavnim elementima kaznenih djela i zakonskih kazni u području nedopuštene trgovine drogama,“

Iza točke 22. dodaju se točke 23. i 24. koje glase: 

„23. Direktivom 2013/40/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 12. kolovoza 2013. o napadima na informacijski sustav i o zamjeni Okvirne odluke Vijeća 2005/222/PUP,

24. Direktivom 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011 o suzbijanju seksualnog zlostavljanja i seksualnog iskorištavanja djece i dječje pornografije i o zamjeni Okvirne odluke 2004/68/JHA.“.

Članak 52.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Narodnim novinama“.
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